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Az irodalmi stíluskutatás közhelye, 
hogy a szépírói művek motívumai 
kölcsönösen értelmezik, magyarázzák 
egymást; sokszor az egész életmű­
vet. Kemény Gábor Krúdy Gyula 
munkásságának erotikus ~s gasztro­
nómiai motívumait hasonlította össze
a szív Almaitól a gyomor
ÁLMAIIG című cikkében. Megálla­
pítja, hogy a szerelem és az étkezés 
hasonlatai, képzettársításai, álmai a 
rendszerezések és sémák ellen tilta­
kozó Krúdy jelrendjében kiegészítik 
és feltételezik, sőt előhívják és pó­
tolják egymást. A Bukfenc egyik 
szereplője, Laubemé például olyan, 
hogy „duzzadt szőlőfürt, hamvas szil­
va és aranyozott alma jutott az em­
ber eszébe, ha őt látta”. A regény 
hősnőjét pedig „anyatejüdeségű” arc­
cal, „paradicsom ajkúnak" és „kecs­
keszőlő formájú” kebellel büszkél- 
kedőnek ábrázolja az író. Ugyanilyen 
természetesen vált át — különösen 
kései prózáiban — a gasztronomikus 
képzettársításokról az erotikusokra. 
A sárgarépa és a karfiol kövér asz- 
szonymosolyra emlékezteti, húsleve­
se „olyan széparcú, mint azok a szép­
arcú nők akikben semmi tartalom 
nincsen”, a pálinka viszont „csak na­
gyon rövid időre tudja megszerelme- 
síteni” a gyomrát, „mint akár a hir­
telen ismeretség valamely jövő-me­
nő nővel”.

A hasonlatok és metaíórák (effé­
léknek bőséges tára a cikk) nem ön­
célú díszítések. Hangulatkeltő, lég­
körteremtő, gúnyolódó, nemegyszer 
kritikai szerepük van az elbeszélé­
sekben. Hozzájárulnak ahhoz, hogy 
az olvasó szemléletesen érzékelje 
Krúdy igen jellemző művészi saját­
ságát: az engesztelhetetlenül szelíd 
és megbocsátóan könyörtelen iró-
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